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" Thank you!

Dakujeme!

Podékovani!

-

Aakyemo!

Dékojame jums!

Logech
V‘jl‘ireless Mouse M205

English
Congratulations! You are now ready to use
your mouse.

Deutsch

Herzlichen Glickwunsch! Die Maus ist jetzt
einsatzbereit.

Mo-pycckn

[No3apasnsem! Bce roToBO K MCMOAb30BAHMIIO MbILLIN.

Po polsku
Cratulacje! Mozesz juz Smiato uzywac
swojej myszy.

Magyar
Cratuldlunk! Megkezdheti egere hasznalatat.

Slovendina

Cratulujeme! Teraz uz ste pripraveni
na pouzivanie svojej mysi.

boarapckun

lNosnpasnerusl Beye cTe rotoBK fja n3nonseare
MULLIKaTa CL.

Romana
Felicitari! Acum sunteti pregatit sa utilizati
mouse-ul.

Hrvatski

Cestitamo! Va3 je mi$ sada spreman za koristenje.

Srpski
Cestitamo! Sada moZete da pocnete
sa koriS¢enjem svog misa.

Slovensdna
Cestitamol Miska je pripravljena za uporabo.

Eesti

Onnitleme! Vaite niiiid hakata oma
hiirt kasutama.

Latviski

Apsveicam! Jds esat sagatavojies peles lietosanai.

Lietuviy
Sveikiname! Dabar jus esate pasiruose
naudoti pele.

Italiano
Complimenti, & ora possibile utilizzare il mouse.

Ceska verze

Blahoprejeme! Nyni muZzete tuto mys
zacit pouzivat.

YKpaiHcbKa
Francais Bitaemo! Tenep MoxHa BUKOPUCTOBYBATV MULLY.
Félicitations! Vous pouvez a présent utiliser
la souris.

English

Advanced features. Software is optional for this mouse!
Download free mouse software (Logitech” SetPoint”

for Windows™ or Logitech Control Center for Macintosh’)
to enable the middle button feature.

Deutsch

Erweiterte Funktionen: Fir diese Maus ist Software optional!
Laden Sie die kostenlose Maus-Software (Logitech” SetPoint” flir
Windows" oder Logitech Control Center flir Macintosh”) herunter,
um die Funktionen fir die mittlere Taste zu aktivieren.

Francais

Fonctions avancées. Le logiciel de cette souris est disponible
en option. Téléchargez-le gratuitement (Logitech” SetPoint”
pour Windows™ ou Logitech Control Center pour Macintosh®)
pour activer |'utilisation du bouton central.

Mo-pycckn

PaclumpeHHble GpyHKLMM 1Icnonb3oBaHmve crelmanbHoro
NPOrPamMMHOro obecrneydeHa Heoba3aTenbHo.

3arpy3ute becnnatHoe NporpammHoe obecreveHre

(Logitech” SetPoint” ans Windows” nnm Logitech Control Center
ans Macintosh”), 4To6bl MoMyUMTb BO3MOXKHOCTH BOCTIONb30BATHCA
dyHKUVel cpeaHelt KHOMKM.

Po polsku

Funkcje zaawansowane. Zainstalowanie oprogramowania dla
tej myszy jest opcjonalne. Pobierz bezptatne oprogramowanie
myszy (Logitech” SetPoint” dla systemu Windows" lub Logitech
Control Center dla systemu Macintosh”) w celu uzyskania funkgji
srodkowego przycisku.

VKpaiHcbKa

YpockoHaneHi ¢yHKuji. [porpamHe 3abe3nedeHHs A Ljiel

MU HeoboB'A3koBe! [1na akTByBaHHA GyHKLT cepenHbOi KHOMKM
3aBaHTaXKTe BE3KOLUITOBHE MPOrpamHe 3abe3neueHHs AnA ML
(Logitech” SetPoint” ana Windows' a6o Logitech Control Center
ana Macintosh”).

Magyar

Specialis funkciék. Az alapfunkcidk hasznalatahoz nem
szikséges szoftvert telepiteni. Ha igénybe szeretné venni
a kdzépsé gombot, toltse le ingyenes egérszoftvertinket
(Windows™ rendszerhez a Logitech” SetPoint”, Macintosh”
rendszerhez pedig a Logitech Control Center szoftvert).

Slovendina

Rozsirené funkcie. Softvér pre tito mys je volitelny. Ak chcete
pouzivat funkciu stredného tlacidla mysi, prevezmite si bezplatny
softvér pre mys (Logitech” SetPoint” pre systém Windows™ alebo
Logitech Control Center pre systém Macintosh’).

buarapcku

Paswwmpenn dyHKummn. CodTyepsT 3a Tasn MUILLIKa e Mo xKenaHve!
Vizternete GesnnatHnsa codryep 3a mmwkata (Logitech” SetPoint”’
3a Windows unm Logitech Control Center 3a Macintosh”),

3a [ia akTvBrpaTe GyHKUMMTE Ha CpefHwA Oy TOH.

www.logitech.com/downloads

Roména

Caracteristici avansate. Software-ul este optional pentru

acest mouse! Descarcati software-ul gratuit pentru mouse
(Logitech” SetPoint” pentru Windows™ sau Logitech Control Center

pentru Macintosh’) pentru a activa caracteristica butonului mijlociu.

Hrvatski

Napredne znacajke. Softver za ovaj mi$ nije obavezan!
Preuzmite besplatan softver za mis (Logitech” SetPoint”
za Windows' ili Logitech Control Center za Macintosh’)
da biste omogucili funkciju srednje tipke.

Srpski

Napredne funkcije. Za ovaj mi$ softver je opcionalan!
Preuzmite besplatni softver za misa (Logitech” SetPoint”
za Windows' ili Logitech Control Center za Macintosh’)
da biste omogucili funkciju srednjeg tastera.

¥ we

Slovensdna

Napredne funkcije. Za to misko ni treba namestiti
programske opreme. Ce Zelite uporabljati funkcije

sredinskega gumba, prenesite brezplacno programsko opremo
za misko (Logitech” SetPoint” za Windows" ali Logitech Control
Center za Macintosh’).

Eesti

Lisafunktsioonid. Selle hiire puhul on tarkvara valikuline!
Laadige alla hiire tasuta tarkvara (Logitech” SetPoint”
operatsioonististeemile Windows voi Logitech Control Center
operatsioonististeemile Macintosh®), mis voimaldab kasutada
keskmise nupu funktsiooni.

Latviski

Papildu iespéjas. Programmatdras izmanto3ana Sai pelei

nav obligata. Lejupieladgjiet peles bezmaksas programmataru
(Logitech” SetPoint” operétajsistémai Windows” vai Logitech
Control Center operétajsistémai Macintosh’), lai iesp&jotu vidéjas
pogas funkciju.

Lietuviy

Papildomos funkcijos. Sios pelés programiné jranga yra
pasirinktiné! Atsisiuskite nemokama pelés programine jranga
(,Logitech™ SetPoint™, skirta ,Windows™ arba ,,Logitech Control
Center*, skita ,Macintosh™), kad galétuméte naudoti viduriniojo
mygtuko funkcija.

Italiano

Funzioni avanzate. Per questo mouse il software & facoltativo.

Scaricare il software gratuito del mouse (Logitech” SetPoint”
per Windows™ o Logitech Control Center per Macintosh®)
se si desidera attivare le funzioni del pulsante centrale.

Ceska verze

Pokrocilé funkce. Pro tuto mys je software pouze volitelny.
Chcete-li povolit funkci stfedniho tlacitka, stahnéte bezplatny
software pro mys (Logitech” SetPoint” pro systém Windows
nebo Logitech Control Center pro systém Macintosh’).




\

Deutsch 5. MonzyHkoBbil nepekmtodatens On/Off Magyar 5. [nw3ray Bkn/M3kn. Srpsk| 5. Sisse/vdlja liugluliti Italiano
1. Linke und rechte Maustaste 6. KHorKa ycTaHoBkw ceasu Connect 1. Jobb és bal egérgomb 6. ByTOH 3a Bpb3Ka (Connect) 1. Levi i desni taster misa 6. Nupp Connect (Uhenda) 1. Pulsanti sinistro e destro del mouse
2. Die Batterie-LED blinkt rot, wenn die Batterie 7. KHOrMKa OTKpbIBaHMA KpbILIKY GaTapeiHoro oTceka 2. Toltottségjelzé LED, mely alacsony toltottség esetén 7. ByToH 33 0CBOGOK/aBaHE Ha KaraueTo 3a Garepunre 2. LED baterije trepti crvenom bojom kada je baterija 7. Patareipesa kaane vabastusnupp 2. Il LED della batteria lampeggia di colore rosso quando
schwach ist. 8. [NomecTTe NpreMHK B KOPMYC MblLUK 1A yA0OCTBa pirosan villog 8. [b3HeTe NpreMHYIKa BbPXy M LLIKATa 3@ NO-yAo6HO pri kraju 8. Vastuvotja mugavaks hoiustamiseks libistage see il livello di carica & basso
3. Tastenrad XpaHeHwiA. Mbillib OyAeT OTKNtouUeHa. Yaanmre npruemHiK, 3. Gorgetokerék npribrpare. Mwwkara ce n3knoysa. MaxHete npremHika 3, Tocak za pomeranje h?ire kqlgg.‘Hiir IL:JIitub vdlja. Eemaldage vastuvotja 3. Scroller
4. Driicken Sie das Tastenrad, um die Funktion der Y MbiLLb ByIET BKTIOYEH. 4. A gorgetékerék lenyomasa kdzépsé gombként szolgal VIMVLLKATA CE BRTTIOHBA. 4. Pritisnite tocak za funkcije srednjeg tastera ning hilr Idlitub sisse. 4. Premere lo scroller per le funzioni del pulsante
mittlern Taste (je nach Anwendung unterschiedlich) (funkcioja alkalmazasonként eltérhet) (funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od aplikacije) centrale (la funzionalita puo variare in base
auszufiihren Po poisku 5. Be- és kikapcsologomb Roména 5. Kliza¢ za ukljuivanjefiskljucivanje Latviski all'applicazione)
5. Ein-/Ausschalter 1. Lewy i prawy przycisk myszy 6. Connect (Csatlakoztatas) gomb 1. Butoane din stanga si din dreapta ale mouse-ului 6. Dugme ,Connect* (Povezivanje) 1. Kreisa un laba peles poga. 5. Interruttore scorrevole di accensione/spegnimento
6. Connect-Taste 2. Dioda LED baterii pulsuje Swiattem czerwonym, 7. Az elemrekesz fedelének kioldégombija 2. LED-ul bateriei clipeste rosu cand bateriile 7. Dugme za skidanje poklopca baterije 2. Bateriju indikators mirgo sarkana krasa, ja baterijas 6. Pulsante Connect
7. Batteriefachdeckel-Taste gdy baterie s na wyczerpaniu 8. Akényelmes tarolashoz a vevbegységet az egérbe sunt descarcate 8. Postavite prijemnik na misa radi lak3eg skladistenja. ir gandriz tuksas. 7. Pulsante di rilascio del coperchio del vano batterie
8. Schieben Sie den Empfanger zum Transport 3. Kotko przewijania csUsztathatja. Az egér ekkor kikapcsol, a vevéegység 3. Rotitd de derulare MiS se iskljucuje. Uklonite prijemnik i mis se ukljucuie. 3. Ritenitis. 8. Inserire il ricevitore nel mouse per riporlo.
auf die Maus. Die Maus wird ausgeschaltet. 4. Srodkowy przycisk jest ukryty pod kétkiem przewijania eltavolitasakor pedig ismét bekapcsol. 4. Apasatiin jos rotita pentru butonul mijlociu 4. Nospiediet riteniti, kas darbojas ka vidéja poga Il mouse si spegne. Quando si rimuove il ricevitore,
Entfernen Sie den Empfanger, um sie einzuschalten. (dziatanie rézni sie w zaleznosci od ustawien aplikacji) (functia poate varia de la o aplicatie la alta) Slovenséina (funkcija var at3kirties atkariba no lietojumprogrammas). il mouse si accende.
. 5. Suwak wyfacznika Slovendna 5. Comutator On/Off (Pornit/Oprit) 1. Levi in desni gumb miske 5. Bidams ieslégsanas/izslegsanas sledzis. .
Francais 6. Przycisk Connect (Potacz) 1. Lavé a pravé tlacidlo mysi 6. Buton Connect (Conectare) 2. Ko zacne primanjkovati energije v bateriji, Iucka LED 6. Poga Connect (Veidot savienojumu). Ceska verze
1. Boutons droit et gauche de la souris 7. Przycisk zwalniajacy drzwiczki komory na baterie 2. Ked je batéria takmer vybitd, kontrolka LED batérie 7. Buton pentru deschiderea usitei bateriilor za baterijo zacne svetiti rdece. 7. Bateriju nodalijuma vacina nonemsanas poga. 1. Levé a pravé tlacitko mysi
2. Le témoin lumineux clignote en rouge lorsque 8. Wsun odbiornik do myszy, aby go wygodnie blika nacerveno 8. Clisati receptorul in mouse pentru o stocare 3. Drsno kolesce 8. Lai uztvereju varétu érti uzglabat, uzbidiet to uz peles. 2. Pfi vybitych bateriich blika indikator cervené.
English le niveau de charge de la pile est faible przedjoyvyvvaC: My;z wytaczana jest‘automatygznie. 3. Postvacie koliesko cpnfortabilé. Mouse-ul se inchide. Scoateti receptorul 4. Kolesce pritisnite navzdol za sredinski gumb Pele tiek izsleégta. Nonemot uztveréju, pele tiek ieslegta. 3 kolecko posuvniku
1. Left and right mouse buttons 3. Roulette de défilement Po wyjeciu odbiornika mysz wiaczy sie ponownie. 4. Stlacenim kolieska pouzijete stredné tlacidlo si mouse-ul porneste. (funkcija se glede na program lahko razlikuje). 4. Stisknutim kolecka ziskate funkci stfedniho tlacitka
2. Battery led flashes red when battery power is low 4. Appuyez sur la roulette pour I'utiliser comme . (funkcia zavisi od aplikacie) i 5. Stikalo za vklop/izklop drsnika Lietuviy (v zavislosti na aplikaci se mohou funkce isit).
3. Scroll wheel bouton central (la fonction varie suivant I'application) ~ YKpaiHCbKa 5. Posuvny prepinac napajania Hrvatski 6. Tipka »Connect« (Vzpostavi povezavo) 1. Kairysis ir desinysis pelés klavisai 5. Posuvny vypinac napajeni
4. Press the wheel down for middle button 5. Commutateur Marche/Arrét 1. Jliga Ta npaga KHOMKM MU 6. Tlacidlo Connect (Pripojit) 1. Lijeva i desna tipka misa 7. Gumb za sprostitev vratc prostora za baterijo 2. Senkant baterijai, raudonai mirksi jos indikatorius 6. Tlacitko Connect (PFipojit)
(function can vary by application) 6. Bouton de connexion 2. fKWo piBeHb 3apsdy GaTapei HA3bKIA, IHAMKATOP 3apAdy 7. Uvolfiovacie tlacidlo krytu mysi 2. LED lampica baterija bljeska crveno kada su baterije slabe. g - ptisnite sprejemnik v misko za prirocno shranjevanje. 3. Slinkties ratukas 7. Tlacitko pro uvolnéni krytu bateri
5. On/off slider switch 7. Bouton d'ouverture du compartiment des piles MATOTUTE HEPBOHIM 8. Zasufite prijimac do mysi, o umozni jeho 3. Kotacic za listanje Miska se izklopi. Odstranite sprejemnik in mika 4. Spauskite ratuka, kad naudotumete vidurinjji mygtuka 8. Nasufite piijimac na my3, kde bude pfihodné uloZen.
6. Connect button 8. Insérez le récepteur sur la souris pour le ranger. 3. Koriwatko pohodiné uloZenie. Mys sa vypne. Po vybrati prijimaca 4. Pritisnite kotaci¢ prema dolje za srednju tipku se vklopi. (funkcija gali skirtis atsizvelgiant j naudojama Mys se vypne. Vyjméte pfijimac a mys se opet zapne.
7. Battery door release button La souris s'éteint. Retirez le récepteur pour mettre 4. HaTVCHITb KOMILLATKO ANA BUKOHAHHA GyHKL cepeaHbol sa myS zapne. (funkcija se moze razlikovati ovisno o primjeni) taikomaja programa)
8. Slide receiver onto mouse for convenient storage. la souris sous tension. KHOTIKV (GYHKLIiA MOXe 3MIHIOBATACH 3aneXHO Bif 5. Klizni prekidac za ukljucivanie i iskljucivanje Eesti 5. |jungimo/iSjungimo slankiojamasis jungiklis
Mouse turns off. Remove receiver and mouse nporpam) ) bunrapckun 6. Tipka za povezivanje 1. Vasak ja parem hiireklahv 6. Mygtukas ,,Connect” (Prijungti)
turns on. Mo-pycckn 5. I‘Iepemm@q YBIMKHEHHA/BIMKHEHHA 1. 7B 1 jeceH 6yToH Ha MULIKaTa 7. Gumb za otvaranje vrataica odjeljka za baterije 2. LED-patareituli vilgub punaselt, kui patarei hakkab 7. Baterijy skyrelio dangtelio atleidimo mygtukas
1. JleBas v NpaBas KHOMKM MbiLL 6. Krorka nikioueHHs o 2. CBeToavonbT 33 GaTepyiATa MI1ra B UePBEHO, KOraTo 8. Gurnite prijamnik da sklizne na mis radi prakti¢nijeg tiihjaks saama 8. Jasy patogumui jdekite imtuva j pele. Pelé iSjungiama.
2. LED M1raeT KpacHbIM CBETOM MPW HU3KOM YPOBHE 7. KHoMKa [nA 3HATTA KDULIKV BIRAINEHHA 718 akyMynATopis Gatepuarta e vsToleHa smijestaja. Mis se iskljucuje. Uklonite prijamnik i mis 3. Kerimisratas ISimkite imtuva - pelé jjungiama.
3apAga batapen 8. [MocyHbTe npuimay Ha MyLLI AnA 3pyuHoro 30epeeHH. 3. KonerLe 3a npesbpraHe se ukljucuje. 4. Keskmise nupuna kasutamiseks vajutage kerimisratas
3. Konecyiko NpokpyTKi MuLIa BUMAKAETLCA. [lepecyHbTe npuiivay, 4, HaTvicKaiiTe KONenLEeTo Hafony Kato cpefeH GyToH alla (funktsioon voib soltuda kasutatavast rakendusest)
4. HaxmuTe KONeCrKo, Y4Tobbl CMONb30BaTL ero, 1LI0G YBIMKHY TV MALLY. (Ta3u GyHKLMA MOXe fia € PasfInyHa B pasnyH1Te
KaK CpefHIoio KHOTKY (GYHKUMA MOXET MeHATLCA npynoXeHws)
B 3aBMCMMOCTM OT NPOrPaMMHOTO NPUNOMKEHIA)
English Po poisku Bbarapckm Srpski Lietuviy English YKpaiHcbKa Hrvatski Lietuviy
No pointer movement or erratic Wskaznik myszy nie porusza sie MokasaneLisT He ce ABVKM 1306110 Pokazivac se ne pomera ili Rodyklé nejuda arba juda netolygiai 1. Is the power on? 1. TlepesipTe, UM BBIMKHEHO XVBNEHHA. 1. Je litipkovnica ukljucena? 1. Arjjungtas maitinimas?
K 2 K pointer movement wecale lub porusza sie chaotycznie W He Ce [BUXKM ko se pomera nekontrolisano . 2. Check receiver; change ports. 2. [lepeBipTe Npwiimay, CnpobyiTe CKOPMCTaTUCA 2. Provjerite prijamnik ili promijenite prikljucnicu. 2. Patikrinkite imtuva; jjunkite | kita prievada.
° Deutsch VKpaiHCcbKa Roména slovenséina Italiano ) 3. Check battery. THLIVIMM MOPTaMM. 3. Provjerite baterije. 3. Patikrinkite baterija.
4L a4 5 Zeiger bewegt sich nicht oder nur B}:;gBHVIK He PYXaETbCA U PyXa€eTbCA Cursorul nu se deplaseaza si nu se Kazalec se ne premika ali pa se IclJE;Jr?wtjg\)/;eir?cr)goscljgnilrJr%Vgeolare 4. Ty a‘different surface. > I‘Iepeslpvre SIOMIATOP - ) 4. Poku§ajte UPOtriJEbiti nekqurUgH povr§inu. 4 I§bfiﬁdykite ki}a pavir§.iu. N .
ruckartig YAOTHIHO misca haotic prermika nenavadno ~ 5. Repair cqnnectlon betyveen mouse 4. CnpobyiiTe BUKOPMCTOBYBAT Ha HLLIV MOBEPXHI. 5. Pqpraylte vezu izmedu misa i prijamnika. N ' 5. Pasallnkltf-:* rySio sutrikimus tarp pgles |r.|mtuv0: pabgpdyklte
Ceska verze and receiver. Try pressing the Connect button 5. BigHoBITb nigknioueHHA Mix muLeto Ta USB-npurimayem Pritisnite tipku za povezivanje (Connect) na donjoj strani paspausti mygtuka ,,Connect* (Prijungti) pelés apacioje.
Francais Magyar Hrvatski Eesti Ukazatel se nepohybuje nebo on mouse bottom. If thgt doesn’t work, HaTucHiTb KHoMKy ni;LKmoueHﬂﬂ 3HM3Y Ha ML, AKLLO misa. Akq to ne pomogne,‘pok.renlte usluinlnprogram . Jei tai nepad.é's,‘[‘).avlelsklte prijungimo paslaugu programa
Pointeur immobile ou incontrélable Nem, vagy csak akadozva mozog Pokazivac se ne krece ili se krece Kursor i liigu véi liigub ebatihtlaselt se pohybuije nepravidelné. launch the Connect utility from thg software npo6ﬂemy He yCyHeHo, 3amycTiTh CIy00BY MpOrpamy ' za povezivanje Connect U.t|I|ty iz softvera koji ste preuzeli r,VConnect ut[llty i$ programineés jrangos, kuria atsisiuntéte
az egérmutato. nepravilno o that you download from www.logitech.com/downloads. nigKmodeHHa Connect utjl\ty B MPOrpavHoMy 3abe3neyenHi, s web-stranice www.logitech.com/downloads. i www.logitech.com/downloads.
Mo-pycckn Latviski 3aBaHTakeHoMy 3 BeO-caiita www.logitech.com/downloads.
OtcyTCTBE NEpemMelLeHA Slovencina Raditajs nekustas vai kustas neparasti Deutsch Srpski Italiano
becriopagouHoe nepenveluerie Ukazovatel sa nehybe alebo 1. Ist das Gerat eingeschaltet? Magyar 1. Dalli je napajanje ukljuceno? 1. L'alimentazione & attivata?
ykasarena 5a postiva nespravne 2. Uberpriifen Sie den Empfanger, wahlen Sie einen anderen 1. Be van kapcsolva a készulek? 2. Proverite prijemnik; promenite portove. 2. Controllare il ricevitore; cambiare porta.
Anschluss. 2. Ellendrizze a vevéegységet; probdlkozzon 3. Proverite bateriju. 3. Controllare la batteria.
3. Prifen Sie die Batterie. mésﬂf Porttal. 4. Isprobajte drugu podlogu. 4. Provare a utilizzare una superficie diversa.
4. Versuchen Sie es mit einer anderen Unterlage. 3. Ellendrizze az elemet. 5. Proverite vezu izmedu misa i prijemnika. 5. Ripristinare la connessione tra mouse e ricevitore.
5. Stellen Sie die Verbindung zwischen Maus 4. Probalkozzon més feltlettel. Pritisnite dugme ,Connect® sa donje strane misa. Provare a premere il pulsante Connect sulla base
und Empfanger wieder her: Driicken Sie 5. Allitsa helyre az egér és a vevéegység kozotti kapcsolatot. Ako ni to ne pomaze, pokrenite usluzni program del mouse. Se il problema non viene risolto,
die Connect-Taste an der Unterseite der Maus. Hat dies Nyomja meg a Connect gombot az egér aljan. Ha ez nem za povezivanje iz softvera koji ste preuzeli awviare |'utilita di connessione dal software scaricabile
o keinen Erfolg, starten Sie segit, inditsa el a Connect Utility segédprogramot, melyet sa lokacije www.logitech.com/downloads. allindirizzo www.logitech.com/downloads.
das Dienstprogramm zum Wiederherstellen a www.logitech.com/downloads cimrél tolthet le.
d._er \(erbindung aus d.er Software, Slovenséina Ceska verze
ﬁ'e sievon wwvy.logltech.com/downloads Slovencina 1. Ali je miska vklopliena? 1. Je zapnuto napdjeni?
erunterladen kdnnen. . ) . . ; - R .
1. Je napdjanie zapnute? 2. Preverite sprejemnik; zamenjajte vrata. 2. Zkontrolujte prijimac, zmente porty.
Francais 2. SkOﬂth'“J:te prijl’{n'aé alebo pouZite iné porty. 3. Preverite baterijo. 3. Zkontrolujte baterii.
\ 1. La souris est-elle allumée? 3. Skontrolujte batériu. 4. Poskusite uporabiti drugo povrsino. 4. Vyzkousejte jiny povrch.
\ 2' Vérifiez le récepteur: cha'ngez de port 4. Skiste POU_fif _iﬂY_DOVFCh-' ) o ) B 5. Popravite povezavo med misko in sprejemnikom. 5. Opravte spojeni mezi mysi a pfijimacem. Stisknéte tlacitko
V4 o - ’ ’ 5. Opravte pripojenie medzi mySou a prijimacom: Skuste stlacit Na dnu miske poskusite pritisniti tipko »Connect« Connect (Pripojit) na spodni strané mysi. Pokud tento
. 3. Vérifiez la pile. tlacidlo Connect (Pripojit) na spodnej strane mys3i. Ak sa tym (Vzpostavi povezavo). Ce tezave s tem ne odpravite, krok nepomuize, spustte ndstroj Connect v softwaru,
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